[000:00:01;150] [CROWD CHEERING]
[000:00:03;503] [♪]
[000:00:05;038] NARRATOR:
[000:00:05;038] Who is this superhero?
[000:00:07;240] Sarge?
[000:00:08;758] No.
[000:00:10;692] Rosemary,
[000:00:10;692] the telephone operator?
[000:00:13;629] No.
[000:00:15;465] Penry,
[000:00:15;465] the mild-mannered janitor?
[000:00:18;534] Could be.
[000:00:19;969] [♪]
[000:00:21;571] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:21;571] Number-one super guy ♪
[000:00:26;142] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:26;142] Quicker than the human eye ♪
[000:00:30;730] ♪ He's got style
[000:00:30;730] A groovy style ♪
[000:00:32;414] ♪ And a bod
[000:00:32;414] That just won't stop ♪
[000:00:34;117] ♪ When the going gets rough
[000:00:34;117] He's super tough ♪
[000:00:36;819] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:00:36;819] Chop ♪
[000:00:38;487] Hiyah!
[000:00:39;906] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:39;906] Number-one super guy ♪
[000:00:44;210] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:44;210] Quicker than the human eye ♪
[000:00:47;780] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:00:47;780] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:00:50;699] ♪ Dooky-bop
[000:00:50;699] Chop-choppin' ♪
[000:00:51;918] ♪ Da bow-wow-wow
[000:00:56;905] Hong Kong Phooey,
[000:00:56;905] fan-rrific!
[000:01:02;111] [♪]
[000:01:07;499] MAN:
[000:01:07;499] Hey! Somebody swiped our cars!
[000:01:12;421] Hi, neighbors.
[000:01:13;689] Welcome to the biggest
[000:01:13;689] used car sale in history.
[000:01:17;293] If you're lookin' for that
[000:01:17;293] special car, it's right here.
[000:01:23;316] Hey! Somebody swiped our cars!
[000:01:26;102] Call the police!
[000:01:26;102] Call the police!
[000:01:27;770] Call the police!
[000:01:29;222] [♪]
[000:01:31;057] Now, hear this,
[000:01:31;057] everybody.
[000:01:33;459] Which in this case
[000:01:33;459] means you, Penry.
[000:01:36;445] PENRY [NARRATING]:
[000:01:36;445] Notice how a real superhero
[000:01:36;445] knuckles under
[000:01:40;032] rather than blow his cover?
[000:01:41;617] Yes, sir, sergeant.
[000:01:41;617] Your Majesty, sir.
[000:01:44;870] What can I do for you?
[000:01:46;322] The commissioner is coming
[000:01:46;322] for inspection tomorrow,
[000:01:49;041] and I want everything polished
[000:01:49;041] and looking spic-and-span.
[000:01:52;978] Yes, sir.
[000:01:54;746] Sergeant, sir.
[000:01:56;165] [BUZZING]
[000:01:57;366] ROSEMARY:
[000:01:57;366] Hello, hello.
[000:01:58;835] Rosemary, your loveable
[000:01:58;835] lady fuzz speaking,
[000:02:01;037] what is your problem?
[000:02:02;421] You don't say?
[000:02:04;523] You don't say?
[000:02:06;225] You don't say?
[000:02:08;978] Ooh. Ooh. What--? What--?
[000:02:08;978] What don't he say?
[000:02:12;548] ROSEMARY:
[000:02:12;548] Ten more cars
[000:02:12;548] have been stolen
[000:02:14;684] from the parking lot
[000:02:14;684] in front of the police station.
[000:02:16;802] Some nerve.
[000:02:17;987] Ooh. Ooh.
[000:02:19;255] The Gasket Gang
[000:02:19;255] has done it again.
[000:02:22;358] They gotta be stopped.
[000:02:23;659] But how?
[000:02:24;744] Uh-oh.
[000:02:25;995] This sound like a caper
[000:02:25;995] for Hong Kong Phooey.
[000:02:28;363] [GONG]
[000:02:29;582] Excuse me,
[000:02:29;582] loveable lady fuzz,
[000:02:31;567] I better get back
[000:02:31;567] to my chores.
[000:02:34;754] [♪]
[000:02:43;278] Watch this, Spot.
[000:02:44;430] Once again,
[000:02:45;381] before your very own eyes,
[000:02:46;883] I will hop into
[000:02:46;883] the bottom drawer
[000:02:48;751] of this here
[000:02:48;751] filing cabinet,
[000:02:50;269] and then quick as a flash,
[000:02:50;269] I'll pop out of the top drawer
[000:02:54;056] as superhero
[000:02:54;056] Hong Kong Phooey.
[000:02:57;610] Here goes.
[000:03:01;797] Doggone it, the top drawer's
[000:03:01;797] stuck again.
[000:03:05;284] I'll give it
[000:03:05;284] a superhuman push.
[000:03:07;436] [GRUNTING]
[000:03:12;341] Hee-ya! Hee-ya!
[000:03:13;626] Ha!
[000:03:14;877] Ha-ja!
[000:03:15;878] Ah! Woo-ha!
[000:03:18;297] Heh. I don't know
[000:03:18;297] what I'm sayin',
[000:03:20;482] but it sure sounds good.
[000:03:22;468] Well, I'm off to capture
[000:03:22;468] a ring of car thieves.
[000:03:25;338] But first I better warm up
[000:03:25;338] with a lesson
[000:03:27;757] from the Hong Kong School
[000:03:27;757] of Kung Phooey.
[000:03:31;060] Now, here's a good one:
[000:03:33;662] "The rice paddy
[000:03:33;662] flying dragon kick."
[000:03:38;333] Ho! Defend yourself.
[000:03:40;535] Woo-ha! Ho-ha!
[000:03:43;072] [YELLING]
[000:03:48;443] Well, it put up
[000:03:48;443] a pretty good fight
[000:03:50;145] for a clothes tree.
[000:03:51;614] Guess I'll have to concentrate
[000:03:51;614] myself down from here.
[000:03:54;417] Here it is.
[000:03:55;785] The concentration words are:
[000:03:58;254] ♪ "Ling-bing-ting-moo"
[000:04:00;689] Here goes.
[000:04:01;791] ♪ Ling-bing-ting-moo
[000:04:04;326] ♪ Ling-bing-ting-mo
[000:04:06;261] ♪ Olly-bo-bong-ding
[000:04:08;731] Well, what'd you know?
[000:04:08;731] It worked.
[000:04:11;133] The powers of Hong Kong Phooey
[000:04:11;133] are amazing.
[000:04:18;441] Now I'm ready to catch
[000:04:18;441] that Gasket Gang.
[000:04:21;193] [♪]
[000:04:39;462] [WHISTLES]
[000:04:43;282] Why, that--
[000:04:44;816] Gosh.
[000:04:47;887] It's America's secret weapon
[000:04:47;887] against crime.
[000:04:51;140] Why, I'm proud to have been
[000:04:51;140] splashed by Hong Kong Phooey.
[000:04:56;178] Guess the best way
[000:04:56;178] to capture car thieves
[000:04:58;246] is to catch them
[000:04:58;246] stealing a car.
[000:05:00;232] Simple, isn't it?
[000:05:03;202] HOT ROD:
[000:05:03;202] Crankcase, one more car,
[000:05:04;903] and the Gasket Gang takes
[000:05:04;903] a vacation.
[000:05:07;440] Nobody realizes
[000:05:07;440] this is very hard work.
[000:05:11;009] Right, Hot Rod, you are
[000:05:11;009] a genuine genius.
[000:05:14;146] Who'd ever suspect
[000:05:14;146] a little, old lady
[000:05:16;314] of stealing cars?
[000:05:17;750] Right on, Crankcase.
[000:05:19;468] [LAUGHS]
[000:05:22;604] ♪ Chicky-chocky, dooky-chong
[000:05:24;005] ♪ Dooky-bop
[000:05:24;005] Chop-choppin' ♪
[000:05:25;274] ♪ Da bow-wow-wow
[000:05:26;475] Pardon me,
[000:05:26;475] little, old lady.
[000:05:28;177] You seem to be having trouble
[000:05:28;177] startin' your car.
[000:05:30;596] It's Hong Kong Phooey.
[000:05:32;381] Yes, ma'am.
[000:05:33;632] But no autographs, please.
[000:05:35;968] If you'll just hop in,
[000:05:37;302] I'll start it up
[000:05:37;302] for you in a jiffy.
[000:05:39;772] Thanks, uh--
[000:05:40;689] [CLEARS THROAT]
[000:05:41;756] [WOMAN'S VOICE]
[000:05:41;756] Uh, why, thank you,
[000:05:43;325] Hunk Klunk Phooey.
[000:05:44;926] Hunk Phooey?
[000:05:46;027] That's Hong Kong
[000:05:46;027] Phooey, ma'am.
[000:05:48;564] Oh, excuse me,
[000:05:48;564] superhero.
[000:05:51;333] [GIGGLES]
[000:05:56;155] Try it now, Mom.
[000:06:00;859] Ahem. Thank you,
[000:06:00;859] sir. Ta-ta!
[000:06:04;363] Hm. That's a strange,
[000:06:04;363] little, old lady.
[000:06:06;999] She looked much better
[000:06:06;999] with her hair on.
[000:06:09;201] MAN:
[000:06:09;201] Stop her, stop her!
[000:06:11;220] That little, old lady
[000:06:11;220] is stealing my car!
[000:06:13;923] Now, who'd have thought
[000:06:13;923] she'd do a thing like that?
[000:06:17;693] Ooh-ah! Yuh-da! Ah!
[000:06:22;982] [♪]
[000:06:24;899] [GONGS TWICE]
[000:06:50;091] Ha! Dee! Ooh-ya-ya!
[000:06:50;091] Hoy-ya!
[000:06:53;345] Doo-ya! Hoo! Doo-ya-ha-doo!
[000:06:53;345] Doo-ya!
[000:06:56;215] Ho! Doo-ya!
[000:06:56;215] Ah-doo-ee-ah! Ooh!
[000:07:07;525] Help, help.
[000:07:09;094] Oh, won't somebody
[000:07:09;094] help me?
[000:07:10;896] They're stealing
[000:07:10;896] my car.
[000:07:14;132] PHOOEY:
[000:07:14;132] Stop fussing and fretting, lady.
[000:07:16;202] I'll get it back for ya.
[000:07:17;653] Why, you're
[000:07:17;653] Hong Kong Phooey.
[000:07:21;256] Mm, mm, mm.
[000:07:21;256] Yeah, yeah.
[000:07:22;658] Oh, you wonderful man.
[000:07:23;826] You will stop them,
[000:07:23;826] won't you?
[000:07:25;594] Mm, mm, hm,
[000:07:25;594] mm, mm.
[000:07:28;631] Yes, ma'am.
[000:07:31;399] Goodbye, Hong Kong Phooey,
[000:07:31;399] my hero.
[000:07:37;590] It's so nice
[000:07:37;590] to be recognized and loved.
[000:07:40;625] And beat up a little.
[000:07:44;012] Hey, Crankcase,
[000:07:44;012] who's followin' us?
[000:07:46;232] Some funny-lookin' guy
[000:07:46;232] in a goofy car.
[000:07:50;201] HOT ROD:
[000:07:50;201] You knucklehead,
[000:07:51;453] that's
[000:07:51;453] the Hong Kong Phooey.
[000:07:53;956] We're in trouble.
[000:07:55;107] He never gives up.
[000:08:08;837] Hey, Hot Rod, look.
[000:08:11;006] The Hong Kong Phooey
[000:08:11;006] is still after us.
[000:08:14;009] Yeah, but on the other side
[000:08:14;009] of the river.
[000:08:16;595] CRANKCASE:
[000:08:16;595] Hot Rod, you're
[000:08:16;595] a regular genius.
[000:08:19;765] PHOOEY:
[000:08:19;765] Well, a pipeline.
[000:08:22;134] Just what I need
[000:08:22;134] to cross the river.
[000:08:24;269] I'll change the Phooeymobile
[000:08:26;138] into a Phooeycycle.
[000:08:28;557] [GONG]
[000:08:35;497] A fella should always wear
[000:08:35;497] a helmet when ridin' his cycle.
[000:08:51;396] [♪]
[000:08:52;764] Hurry it up, Mousey,
[000:08:52;764] we got another one for you.
[000:08:55;184] Right on, Hot Rod.
[000:09:01;640] Okay, Hot Rod,
[000:09:01;640] it's ready for drying.
[000:09:04;360] Hit the instant
[000:09:04;360] dry button.
[000:09:05;760] [BUZZES]
[000:09:09;148] Mm, they're changing
[000:09:09;148] the color of their cars.
[000:09:12;117] That's pretty sneaky.
[000:09:13;619] Doo-ya! Ah-- Ooh!
[000:09:14;987] What's that?
[000:09:17;055] It's me, the mighty
[000:09:17;055] Hong Kong Phooey.
[000:09:19;658] So you car thieves might
[000:09:19;658] as well surrender.
[000:09:22;578] You can't scare us,
[000:09:22;578] Hong Kong Phooey.
[000:09:24;964] It's three against one.
[000:09:26;465] Rah-ya! Tee-ugh! Ah!
[000:09:30;402] [THUD]
[000:09:31;470] Yeah, I guess
[000:09:31;470] I better try something
[000:09:33;605] a little less tricky.
[000:09:35;224] I'll give 'em some Hong
[000:09:35;224] Kong Phooey that's gooey.
[000:09:38;060] Drah!
[000:09:47;085] Dee-ya! Yong! Yeah!
[000:09:49;021] [PHOOEY YELLING]
[000:09:52;508] [BUZZES]
[000:09:59;131] Hey, I'm stuck.
[000:10:01;433] Me too.
[000:10:02;501] MOUSEY:
[000:10:02;501] We're instant dried.
[000:10:05;137] I don't know how I did it,
[000:10:05;137] but you gotta admit
[000:10:07;639] the power of Hong Kong Phooey
[000:10:07;639] is really somethin'.
[000:10:10;876] Hong Kong Phooey,
[000:10:10;876] you did it again.
[000:10:14;013] You captured
[000:10:14;013] the car thieves.
[000:10:16;381] ROSEMARY:
[000:10:16;381] You're a superhero,
[000:10:16;381] Hong Kong Phooey.
[000:10:19;351] Shucks, ma'am,
[000:10:20;285] any super, magnificent
[000:10:20;285] crime-fighter
[000:10:22;554] would have done
[000:10:22;554] the same thing.
[000:10:24;223] Ooh. Ooh.
[000:10:25;557] Could you come to the
[000:10:25;557] commissioner's office, sir?
[000:10:27;659] I'm sure he'd love
[000:10:27;659] to give you a medal.
[000:10:29;561] Thank you kindly,
[000:10:29;561] but some other time.
[000:10:32;231] Right now, I have further
[000:10:32;231] heroic duties to perform.
[000:10:35;600] Things like getting back
[000:10:35;600] to the headquarters
[000:10:37;969] and cleanin' up for
[000:10:37;969] the big inspection tomorrow.
[000:10:40;406] Ha-yoo-ya!
[000:10:40;406] Hi-ya!
[000:10:45;877] [THUD]
[000:10:46;912] How embarrassing.
[000:10:51;917] Us crime-fighters sure get
[000:10:51;917] into some tight spots.
[000:10:55;754] Ooh. Ooh.
[000:10:55;754] He's gone.
[000:10:58;090] Yes, and he's magnificent.
[000:11:03;929] Thanks, Spot.
[000:11:05;130] Once around the park,
[000:11:06;598] and then head
[000:11:06;598] for the police station.
[000:11:15;207] [♪]
[000:11:17;175] Now, speed it up, Penry.
[000:11:19;277] I want every inch of metal
[000:11:19;277] shining like new
[000:11:21;680] for the commissioner's
[000:11:21;680] inspection.
[000:11:23;749] Yes, sir. Like new.
[000:11:29;054] Cut that out!
[000:11:29;054] What do you do?
[000:11:31;139] Take "stupid" lessons?
[000:11:33;392] No, sir. I guess it
[000:11:33;392] just come to me natural.
[000:11:36;278] That's an old joke.
[000:11:39;548] [SWITCHBOARD BUZZING]
[000:11:40;882] Hello, hello.
[000:11:40;882] Police headquarters.
[000:11:42;817] Rosemary, your lovable
[000:11:42;817] lady fuzz speaking.
[000:11:45;987] Sarge wants everything nice
[000:11:45;987] and shiny.
[000:11:49;791] Penry, please.
[000:11:49;791] Can't you see I have a call?
[000:11:53;629] Will you please repeat that?
[000:11:55;114] Ya don't say.
[000:11:55;114] You don't say.
[000:11:58;867] Ya don't say!
[000:12:01;135] All right, all right.
[000:12:01;135] What? What? What?
[000:12:04;089] It's the City Zoo.
[000:12:04;957] Another kangaroo is missing.
[000:12:06;724] What?
[000:12:07;725] Another kangaroo is.
[000:12:10;062] I know, I know,
[000:12:10;062] I know.
[000:12:11;847] Come on, Harrigan.
[000:12:13;147] We're going down
[000:12:13;147] to the zoo
[000:12:14;600] and get the facts.
[000:12:15;918] ROSEMARY:
[000:12:15;918] Poor Sergeant Flint.
[000:12:17;385] Last week the Hopeless Diamond
[000:12:17;385] disappeared from the museum,
[000:12:20;439] and now all those kangaroos
[000:12:20;439] are missing from the zoo.
[000:12:23;225] He's going bananas.
[000:12:24;876] Uh-oh. Sounds like
[000:12:24;876] he needs some help
[000:12:27;479] from Hong Kong Phooey,
[000:12:28;813] whoever he is.
[000:12:30;349] [GONG]
[000:12:33;118] Being an animal lover,
[000:12:34;853] I'll locate them
[000:12:34;853] disappearin' kangaroos
[000:12:37;906] while the sergeant looks
[000:12:38;940] for that hopeless,
[000:12:38;940] lost Hopeless Diamond.
[000:12:46;715] PENRY:
[000:12:46;715] Doggone it!
[000:12:48;133] How come it never sticks
[000:12:48;133] for anyone but me?
[000:12:50;803] Maybe I can get out
[000:12:50;803] this way.
[000:12:54;740] Dah-gow! Dah!
[000:12:56;809] Ee! Ow!
[000:12:59;645] If I'm going
[000:12:59;645] to be invisible,
[000:13:01;696] I better brush up
[000:13:01;696] on my Kung Phooey.
[000:13:04;833] Here's a jim-dandy.
[000:13:07;001] The litchi-nut bounce
[000:13:07;001] and stop.
[000:13:09;822] I'll practice on that
[000:13:09;822] there filin' cabinet.
[000:13:12;574] Hee-yah! Ah!
[000:13:14;208] Ooh! Ah!
[000:13:16;328] [♪]
[000:13:17;362] [RATTLING]
[000:13:19;731] Doggone it!
[000:13:19;731] Stuck again.
[000:13:22;401] [BANGING]
[000:13:25;170] I seem to have more trouble
[000:13:25;170] with furniture
[000:13:27;989] than I do with people.
[000:13:29;791] Doo-da! Hi-A-yah!
[000:13:31;626] [YELLING]
[000:13:39;334] [♪]
[000:13:43;204] [RATTLING]
[000:13:48;393] Duck, fellas!
[000:13:53;798] Why, that was Hong Kong Phooey,
[000:13:55;484] the master crime-fighter.
[000:13:57;151] Wow!
[000:13:58;487] He can drive
[000:13:58;487] on my head any time.
[000:14:05;226] PHOOEY:
[000:14:05;226] "City Zoo. No pets allowed."
[000:14:10;164] I'm goin' to find out
[000:14:11;383] how those kangaroos were stolen,
[000:14:12;834] I better disguise myself
[000:14:12;834] with a disguise
[000:14:15;153] from my box of disguises.
[000:14:20;175] [♪]
[000:14:21;610] MAN:
[000:14:21;610] It was very clever of you
[000:14:23;245] to hide the Hopeless Diamond
[000:14:23;245] in a kangaroo's pouch, Rocky.
[000:14:27;900] Gee, thanks, boss.
[000:14:29;217] And it was very stupid of you
[000:14:29;217] to forget which kangaroo.
[000:14:34;156] Gee, boss, they all
[000:14:34;156] look alike to me.
[000:14:37;325] Anyway, there's only one
[000:14:37;325] kangaroo left in the zoo.
[000:14:39;945] BOSS:
[000:14:39;945] Then it's got to be the one
[000:14:41;212] with the loot stashed
[000:14:41;212] in the pouch.
[000:14:43;815] Lower the cage.
[000:15:01;082] Ever get the feeling
[000:15:01;082] something was happening
[000:15:03;050] and you didn't know what?
[000:15:05;387] [♪]
[000:15:09;775] Hey, come back here
[000:15:09;775] with that kangaroo!
[000:15:12;060] BOSS:
[000:15:12;060] Right on, Rocky. Let's go.
[000:15:17;799] To catch up, I'll have
[000:15:17;799] to change my Phooeymobile
[000:15:20;635] into a Phooeychopper.
[000:15:23;121] [GONG]
[000:15:26;641] [GONG]
[000:15:35;083] [♪]
[000:15:38;236] ROCKY:
[000:15:38;236] Hey, boss,
[000:15:39;371] there's a little plane
[000:15:39;371] followin' us.
[000:15:41;423] Get rid of him.
[000:15:49;096] Uh-oh. Looks like
[000:15:49;096] I've been spotted.
[000:15:51;516] [BRAKES SCREECHING]
[000:15:57;322] ROCKY:
[000:15:57;322] Whoever it was, we lost him.
[000:15:59;157] BOSS:
[000:15:59;157] Good.
[000:16:00;358] Now we've got a chance
[000:16:00;358] to check that kangaroo.
[000:16:02;694] Mm-mm, I'll need
[000:16:02;694] the Phooeyladder.
[000:16:15;940] Shh.
[000:16:19;261] Excuse me, crooks.
[000:16:21;830] It's the super enemy
[000:16:21;830] of all criminals,
[000:16:25;384] Hong Kong Phooey!
[000:16:26;851] I don't like the way you said
[000:16:26;851] "Phooey," but that's me.
[000:16:29;688] The world's
[000:16:29;688] greatest crime-fighter.
[000:16:32;107] Now, surrender,
[000:16:32;107] or I'll have to resort
[000:16:33;942] to something like this:
[000:16:35;142] Ugh-ah!
[000:16:36;511] [YELLING]
[000:16:42;500] [GRUNTING]
[000:16:44;736] That'll take care
[000:16:45;937] of the world's
[000:16:45;937] greatest crime-fighter.
[000:16:47;805] [SNICKERING]
[000:16:49;124] They don't know
[000:16:49;124] Hong Kong Phooey
[000:16:51;742] has the strength
[000:16:51;742] of 10.
[000:16:54;379] Dah-oh!
[000:16:55;464] [GRUNTING]
[000:16:57;783] Unfortunately, these bars have
[000:16:57;783] the strength of 11.
[000:17:01;553] [LIPS SMACKING]
[000:17:02;954] Oh, no,
[000:17:04;172] it's that
[000:17:04;172] kissing kangaroo again.
[000:17:05;874] [PANTING]
[000:17:08;242] [SMACKING]
[000:17:09;644] [CREAKING]
[000:17:12;964] Look, he got out.
[000:17:14;265] Hyah! Ha! Ho!
[000:17:17;436] Well, I can do that.
[000:17:19;821] So can I, boss.
[000:17:19;821] Look.
[000:17:21;923] BOTH:
[000:17:21;923] Hyah! Ha! Ho!
[000:17:24;525] Yow! See-yah!
[000:17:27;362] BOTH:
[000:17:27;362] Yo! See-yah!
[000:17:29;664] Ha! Su-yah!
[000:17:31;666] BOTH:
[000:17:31;666] Ha! Su-yah!
[000:17:33;568] Sozo-seiza-kaya!
[000:17:35;303] BOTH:
[000:17:35;303] Sozo-seiza-kaya!
[000:17:36;938] Yo-sonega-zaya-ha!
[000:17:38;740] BOTH:
[000:17:38;740] Hokaya-ya-ya-ha!
[000:17:40;441] Ho-yah!
[000:17:41;442] BOTH:
[000:17:41;442] Ho-yah!
[000:17:42;443] Oh, come on, fellas.
[000:17:45;113] Those guys must have taken
[000:17:45;113] the same course I did.
[000:17:47;766] I just hope they forgot
[000:17:47;766] to read the last chapter.
[000:17:51;603] Hmm.
[000:17:52;703] Here's a tricky one.
[000:17:54;022] The Won Ton Wahoo.
[000:17:56;057] I'll try it on 'em.
[000:17:58;276] Okay, fellas,
[000:17:58;276] I'm ready.
[000:18:00;428] Ha! Ah-oooh!
[000:18:01;963] Hee! Ha! Yo!
[000:18:03;898] Ho! Hoo! Ha!
[000:18:03;898] [PANTING]
[000:18:07;134] You guys give up?
[000:18:08;453] Give up?
[000:18:09;237] You've got
[000:18:09;237] to be kidding.
[000:18:12;791] Don't say I--
[000:18:12;791] Don't say I didn't warn ya.
[000:18:14;992] Here go.
[000:18:17;195] Oops.
[000:18:18;196] [♪]
[000:18:43;455] Well, I'll be rinky-dinked.
[000:18:45;490] I captured those cats
[000:18:47;525] with that tricky Won Ton Wahoo.
[000:18:51;246] [SMACKS]
[000:18:54;299] Why, is that
[000:18:54;299] that little fella again?
[000:18:58;620] And that looks like that there
[000:18:58;620] missing Hopeless Diamond.
[000:19:01;923] Well, I'll be.
[000:19:05;527] PHOOEY:
[000:19:05;527] Attention, Flight Control.
[000:19:07;328] Tell Sergeant Flint
[000:19:07;328] I captured them crooks
[000:19:10;031] who been stealing
[000:19:10;031] them there kangaroo.
[000:19:12;684] And I recovered
[000:19:12;684] the hopelessly lost
[000:19:15;586] Hopelessly Diamond,
[000:19:15;586] to boot!
[000:19:17;122] MAN [OVER RADIO]:
[000:19:17;122] Uh, who is speaking?
[000:19:19;391] This here a mighty superhero,
[000:19:21;109] who's the most clever
[000:19:21;109] crime-fighter of them all.
[000:19:23;878] Namely, Hong Kong Phooey.
[000:19:27;448] [GONG]
[000:19:32;053] Sergeant, there's tarnish
[000:19:32;053] on your badge!
[000:19:35;440] Sorry, sir,
[000:19:36;958] but that would be the fault
[000:19:36;958] of Janitor Penry, here.
[000:19:40;128] Nonsense!
[000:19:41;496] That would be the fault
[000:19:41;496] of Sergeant Flint, here.
[000:19:44;566] SARGE:
[000:19:44;566] Yes, sir.
[000:19:45;834] If you took care
[000:19:45;834] of your duties,
[000:19:47;968] maybe we wouldn't need
[000:19:47;968] Hong Kong Phooey,
[000:19:50;905] whoever he is,
[000:19:52;640] to take care of
[000:19:52;640] our duties for us.
[000:19:55;476] Dismissed!
[000:19:57;312] [DOOR SLAMS]
[000:19:58;680] Penry, on account of you,
[000:19:58;680] we passed inspection.
[000:20:02;100] Good work.
[000:20:03;568] Shucks, it was easy,
[000:20:03;568] my sweet.
[000:20:06;037] I'm just naturally neat.
[000:20:10;458] SARGE:
[000:20:10;458] What the--?
[000:20:10;458] Why, you...
[000:20:11;993] Penry, you clumsy nincompoop,
[000:20:14;312] look what you've done.
[000:20:15;780] Don't worry,
[000:20:15;780] sergeant, sir.
[000:20:17;615] I'll clean you up
[000:20:17;615] in a jiffy.
[000:20:21;586] Oh, Penry.
[000:20:23;154] I'm afraid you'll never be
[000:20:23;154] anything more than a janitor.
[000:20:26;458] If she only knew the truth.
[000:20:28;710] Penry!
[000:20:28;710] Cut that out.
[000:20:31;963] Drop that mop!
[000:20:32;797] Knock it off!
[000:20:34;766] Penry, that's an order.
[000:20:38;687] Don't you hear me?
[000:20:39;770] Oo-oo!
[000:20:41;606] What a nincompoop!
[000:20:43;274] [♪]
[000:20:47;812] [♪]
[000:21:29;703] [CROWD CHEERING]
[000:21:31;906] [♪]
[000:21:33;541] ANNOUNCER:
[000:21:33;541] Who is this superhero?
[000:21:35;659] Sarge?
[000:21:37;211] No.
[000:21:39;113] Rosemary,
[000:21:39;113] the telephone operator?
[000:21:42;083] No.
[000:21:43;918] Penry,
[000:21:43;918] the mild-mannered janitor?
[000:21:47;054] Could be.
[000:21:48;339] [♪]
[000:21:49;990] ♪ Hong Kong Phooey
[000:21:49;990] Number-one super guy ♪
[000:21:54;595] ♪ Hong Kong Phooey
[000:21:54;595] Quicker than the human eye ♪
[000:21:59;183] ♪ He's got style
[000:21:59;183] A groovy style ♪
[000:22:00;834] ♪ And a bod
[000:22:00;834] That just won't stop ♪
[000:22:02;570] ♪ When the going gets rough
[000:22:02;570] He's super tough ♪
[000:22:05;155] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:22:05;155] Chop ♪
[000:22:06;907] Hiyah!
[000:22:08;359] ♪ Hong Kong Phooey
[000:22:08;359] Number-one super guy ♪
[000:22:12;663] ♪ Hong Kong Phooey
[000:22:12;663] Quicker than the human eye ♪
[000:22:16;200] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:22:16;200] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:22:19;120] ♪ Dooky-bop
[000:22:19;120] Chop-choppin' ♪
[000:22:20;371] ♪ Da bow-wow-wow
[000:22:25;359] ♪ Hong Kong Phooey
[000:22:25;359] Fan-rrific ♪
[000:22:30;164] [♪]
[000:22:52;837] Let's get rolling, Iron Head.
[000:22:57;008] They don't call me
[000:22:57;008] Slippery Smith,
[000:22:59;209] the world's greatest
[000:22:59;209] safecracker, for nothing.
[000:23:01;378] [LAUGHS]
[000:23:06;851] Okay. We'll start our physical
[000:23:06;851] fitness program with joggin'.
[000:23:10;655] Everybody, follow me.
[000:23:12;589] Hut-two,
[000:23:12;589] hut-two, hut-two.
[000:23:15;809] Penry!
[000:23:17;178] On the double
[000:23:17;178] or you're in trouble.
[000:23:20;081] Move, move.
[000:23:22;816] Please listen to him,
[000:23:22;816] Penry,
[000:23:24;952] or you'll be a janitor forever.
[000:23:27;020] If you don't speed up,
[000:23:28;256] you'll never move up
[000:23:28;256] to the police force.
[000:23:30;758] I'm hittin' my superhero stride
[000:23:30;758] right now.
[000:23:33;544] How come
[000:23:33;544] I'm not gettin' anywheres?
[000:23:38;015] Flint, stop that infernal
[000:23:38;015] jogging immediately.
[000:23:41;118] Yes, sir,
[000:23:41;118] Mr. Commissioner.
[000:23:43;387] While you're pitty-patting
[000:23:43;387] around in your sneakers,
[000:23:46;824] some scoundrels
[000:23:46;824] have stolen my safe.
[000:23:49;226] You mean your three-foot safe
[000:23:49;226] that was in two yards
[000:23:51;562] of concrete
[000:23:51;562] and weighed 10 tons?
[000:23:53;698] Or was that a two-foot safe
[000:23:53;698] in 10 feet of concrete
[000:23:57;184] that weighed three tons?
[000:23:58;986] On the other hand--
[000:23:58;986] Never mind.
[000:24:01;572] Put out a bulletin
[000:24:01;572] on all three of 'em.
[000:24:03;874] There must be
[000:24:03;874] a sinister syndicate
[000:24:06;360] of safe snatchers at work.
[000:24:08;663] Yes, and you
[000:24:08;663] better catch them,
[000:24:10;681] or there'll be
[000:24:10;681] a new sergeant around here.
[000:24:13;050] SARGE:
[000:24:13;050] Ooh. Ooh.
[000:24:13;050] You hear that, Rosemary?
[000:24:15;702] We'd better catch 'em,
[000:24:15;702] or there'll be
[000:24:17;304] a new radio dispatcher
[000:24:17;304] around here.
[000:24:18;973] Looks like it's gonna take
[000:24:18;973] a super crime-fighter
[000:24:21;475] to make the world safe
[000:24:21;475] for safe owners.
[000:24:24;261] Time to change from a humble,
[000:24:24;261] meek-mannered janitor
[000:24:27;715] to a dynamic daredevil
[000:24:27;715] of decency.
